
CANADA

TREATY sEms 1998/19 iPmumi. DEs ntArFÉs

DEFENCE

Exchange of Notes constituting an AgrSement Replacing the Agrement between
the Governient of CANADA and the Goverament of the KINGDOM 0F THE
NETHERLANDS for the Training of Netherlands Armed Forces in Canada,
donc in the Hague on December 4 and 5, 1986

Ottawa, December 24, 1996

In force May 7, 1998

DÉFENSE

Échange de Notes constituant un Accord remplaçant l'Accord entre le
gouvernement du CANADA et le gouvernement du ROYAUME DES
PAYS-BAS pour l'entraînement au Canada d'unités des Forces Années
des Pays-Bas, fait à la Haye les 4 et 5 décembre 1986

Ottawa, le 24 décembre 1996

En vigueur le 7 muai 1998



t:r
c



CANADA

ib

DEFENCE

Exchange of Notes constituting an Agreement Replacing the Agreement between
the Government of CANADA and the Governnent of the KINGDOM OF THE
NETHERLANDS for the Training of Netherlands Armed Forces in Canada,
done in the Hague on December 4 and 5, 1986

Ottawa, December 24, 1996

In force. May 7, 1998

DÉFENSE

Échange de Notes constituant un Accord remplaçant l'Accord entre le
gouvernement du CANADA et le gouvernement du ROYAUME DES
PAYS-BAS pour l'entraînement au Canada d'unités des Forces Années
des Pays-Bas, fait à la Haye les 4 et 5 décembre 1986

Ottawa, le 24 décembre 1996

En vigueur le 7 mai 1998

-REATY SERIES 1998/19 RECUEE, DES TRATÉS



Department of ForeIgn Aafan Ministsèr des Afaa. eérangrsmand Intemaon Trade e du Camie kftmadSw

Ottawa, 24 December 1996

Dear Sir,

I have the honour to refer to recent discussions betweenOfficinls of the Government of Canada and the Government of theKingdoa a t Notherlands concerning our mutual objective of thecontinuation od the training Netherlande Armied Frces inCanada, which is currently being conducted pursuant ta teinAgreeent batean aur the Gavrnientu constituted by thne Exchangeth Notes rl 4 and 5 Decoaber, 1986.

Ao a resut f thse discussions, I have tce honour ttpropose that the aforeentioned Agreeent and the Scedule uTsi and Conditions attached ta it b. hreby tarinated andreplaced by a nav Agree nt in the following tars:

2. The Kingd of Nthe Netherlands sha b. peraittd to trainNetherlands Ared Forces units, use land, air space andinstallations, and station personnel and equipment at sites inCanada as ay be utually selected by the Ainister NationalDefence of Canada and the Ninistor oi Defence ai the. Kingdox afthe NetherlandA i accordanct ith the trea and conditions setout in this Agreement and the Neacranda af Undarstanding suhsumedundar thie Agreement. The periods of such training, use,stationing and the. activities ta b. carried ount, shaîl b,speciîîed in the. relevant Naaorandum of Understanding.

2. Te statu a Netherlands Ared Forces units trainin iCanada sharg be qavarnd by the tara of the r.greement 
BetenTe Parties To The North Atlntic Treaty Regarding T. Status 0fTheir Forces (NATO SOFA), dated June 19, 1951 as supplemented byparagraph 9 oi this Agreement, and implelnented in Canada by the.Visiting Forces Act.

Mr. Arend Huitzing
chargé d'Affaires a.i.
Rumbassy af the, Kingdom of the Netherlands
350 Albert Street, Suite 2020Ottawa, Ontario, KlR 1A4



Department of Foreign Aff airs Ministère des Affaires étrangères
and International Trade , et du Commerce international

Ottava, le 24 décembre 1996
No. IDO-1550

J'ai l'honneur de me reporter aux entretiens que des
représentants du Gouvernement du Canada et du Gouvernement du
Royaume des Pays-Bas ont eus dernièrement au sujet de notre
objectif mutuel concernant la poursuite de l'entraînement au
Canada d'unités des Forces armées des Pays-Bas, lequel est menéactuellement en vertu de l'Accord conclu entre nos deux
gouvernements dans le cadre de l'Échange de Notes des 4 et
5 décembre 1986.

A la suite de ces discussions, j'ai l'honneur de proposerque l'Accord susmentionné et le programme des conditions qui yest joint soient dénoncés par la présente et remplacés par unnouvel Accord énoncé dont voici les dispositions

'l. Le Royaume des -Pays-Bas est autorisé à entraîner des unitésdes Forces armées néerlandaises, à utiliser le terrain, l'espaceaérien et les installations, et à affecter du personnel et dumatériel à divers lieux au Canada choisis mutuellement par leministère de la Défense nationale du Canada et le ministère de laDéfense du Royaume des Pays-Bas conformément aux conditionsstipulées dans le présent Accord et dans les Protocoles d'ententequi y seront ultérieurement incorporés. La durée de ces activitésest précisée dans le Protocole d'entente applicable.

2. Le statut des unités des Forces armées néerlandaises quis'entraînent au Canada est régi par les dispositions de laConvention entre les États parties au Traité de l'Atlantique Nordsur le statut de leurs forces (NATO SOFA), conclue le19 juin 1951 et complétée par le paragraphe 9 du présent Accord,et mise en vigueur au Canada par les dispositions de la Loi surles forces étrangères présentes au Canada.

Mr. Arend Huitzing
Chargé d'Affaires a.i.
Ambassade du Royaume des Pays Bas
Bureau 2020
350, rue Albert



3- The Canadian Forces shall exercise command and control overbase and training facilities used by the Netherlands Armed Forcesand training activtes haea b conducted in accordance vithCanadin lava, rgulations and orders and Canada's obligationsunder international va . All applicable Canadian safetyregulations and standing operating procedures shall be followed.Subject to te faoregoing, Netherlands training shall be governedby the relevant regulations of the Netherlands Armed Forces.
4u The Netherlands Armed Forces shall respect Canadian lav,regulations and orders applicable to the Canadian Forces withrespect to the protection of the environsent.

5. The Canadian Forces shall act as the agent for theNetherland Armed Forces for the provision of all goods, servicesand facilities through Canadian sources for the purpose of thisAgreeent, ith the exception of such commodities as may beexcluded by the ters of any relevant Nusorandum of Vnderstandinqmade under paragrasp 10 of this Agreement. As agent, and incoordination with the Netherlands Armed Forces, the CanadianForces shaîl arrange for the procurement of materiel, equipment,installations, transportation, construction, maintenance,supplies, services and civil labour from private, commercial orgovernent sources, ll in accordance with the procedures, termeand conditions applicable to such procurement for the CanadianForces. In exceptional cases, the Netherlands Armed Forces maybe authorized to procure supplies and services locally subject torelevant provincial and federal lavsaend rugulations. Anysignificent change in the scale or scope of the support servicesprovided to the Kingdom of the Netherlands by Canada shall be thesubject f consultation between Canada and The Kingdom of theNetherlands s soon as possible before .the proposed change is dueto b. iplemented in eaccordance with the terms of the relevantMemorandum of Understanding.

6. Removable equipment, materials and supplies brought intoCanada under NATO SOFA hy, or on behalf of, the Kingdom of theNetherlands in connection with this Agreement nill remainNetherlands property.

7. The Kingdom of the Netherlands &hall bear the costs of thetraining programmes of the Netherlands Armed Forces in Canada,except in those instances when it is egreed to share the ctsbetween users of the facilities in accordance with thearrangements set out in the relevant Memorandum af Understandingas referred to in paraqreph 10. These coste shaîl include costs,related to the activities of Netherlands Armed Forces unitstraining in Canada, for environmental studies, projectsuudertalcing or monitoring aurveys as are required under Cenadianlav, regulatione and orders. The arrangements, including thefinancial obligations involveâ, ahail b. tabled et the animaljoint meetings. The Kingdom of the Netherlenda shahl pay to



3. Les Forces canadiennes assument le commandement et le
contrôle des installations de la base et des installations
d'entralnement utilisées par les Forces armées néerlandaises, et
les activités d'entraInement se déroulent conformément aux lois,règlements et décrets en vigueur au Canada et aux obligations du
Canada en vertu du droit international. Tous les règlements
canadiens en matière de sécurité et toutes les instructions
permanentes d'opération du Canada doivent étre suivis. Sous
réserve de ce qui précède, l'entraInement des unités
néerlandaises est régi par les règlements pertinents des Forces
armées des Pays-Bas.

4. Les Forces armées des Pays-Bas doivent respecter les lois,règlements et décrets canadiens applicables aux Forces
canadiennes en ce qui concerne la protection de l'environnement.

5. Les Forces canadiennes agissent & titre de mandataire desForces armées néerlandaises pour la fourniture de tous les bienset services et de toutes les installations de provenance
canadienne aux fins du présent Accord, & l'exception desfournitures exclues aux termes de tout protocole d'entente conclu
en vertu du paragraphe 10 du présent Accord. En leur qualité de
mandataire, et en liaison avec les Forces armées néerlandaises,les Forces canadiennes s'occupent d'obtenir de sources
gouvernementales, commerciales ou privées le matériel,l'équipement, les installations, le transport, la construction,l'entretien, l'approvisionnement, les services et lamain-d'oeuvre civile nécessaires, en conformité avec les
procédures et dispositions applicables aux Forces canadiennesdans le cas de telles acquisitions. Dans des cas exceptionnels,
les Forces armées néerlandaises peuvent être autorisées & seprocurer des fournitures et des services sur place sous réservedes lois et règlements fédéraux et provinciaux pertinents. Toute
modification importante de l'échelle ou de la portée des services
de soutien fournis au Royaume des Pays-Bas par le Canada doitfaire l'objet de consultation entre le Canada et le Royaume desPays-Bas dès que possible avant la date d'entrée en vigueur de la
modification proposée conformément aux conditions du Protocoled'entente pertinent.

6. L'équipement amovible, le matériel et les fournitures amenésau Canada en vertu de NATO SOFA par le Royaume des Pays-Bas ou en
son nom dans le cadre du présent Accord demeure la propriété desPays-Bas.

7• Le Royaume des Pays-Bas supporte les frais des programmes
d'entranement des Forces armées néerlandaises au Canada, saufdans les cas où il a été convenu que les frais soient partagés
entre les utilisateurs des installations conformément auxdispositions énoncées dans le Protocole d'entente pertinent, tel



Canada ail Costa incurred by Canada as a resuit of theNetherlands training programmes.

8. The Costa to b. paid to Canada for land, buildings anidinstallations miade available by Canada to the Kingdom of theNetherlands shall be only such agre.d coats incurred as a resuitof the acquisition, construction, modification, operation, orlease of such land, buildings and installations in support of theNetherlands training programmes. The Kingdom of the Netherlandsshail not b. liable for the coat of the purchase of land byCanada in support of the Netherlands training programme.
9. All dlaims arising out of or in connection with thisAgreement shaîl b. deait vith in accordance vith Article VIII ofthe NATO SOFA including any amendments thereto and any otherrelated supplementary agreement te the NATO SOFA. For thepurposes of paragraph 1 of Article VIII, an employa, of theGovernment of Canada or the Kingdom of the Netherlands assigriedto duty with the Canadian Forces or the Netherlands Armed Forcesfor the purpose of working under this Agreement chai 1 b. deemedte an employa. of the Canadien Forces or of the Netherlands ArmedForces respectively. Employees, and agents of contracter. shalnot b. deemed to b. members of a civilian component or empîoyeesof the Canadien Forces or of the Netherlands Armed Forces for.this purpose.

10. Implementing arrangements b.tveen the ministry of Defenceof the Kingdom of the Netherlands and the Department of NationalDefence of Canada shall b. made by means of Memoranda ofunderstanding which shall b. consistent with the intent of thisAgreement. The Memoranda of Understanding may b. amended asprovided therein.

il. This Agreement chall replace the Agreement constituted bythe Exchange of Notes of 4 and 5 December, 1986, which is herebyterminated.

12. This Agreement uhail romain in force up to and including 31December 2006 and b. renevable for an additional f iv. years,unless terminated in whole or in part by either Government bygiving twelve months notice in vriting to the other.
13. This Agreement may b. suspended at any time, in vhole or inpart, by either of the tvo Parties, without notice to the other,if the Party suspend ing this Agreement considers such actionnecessary for reasons of extreme emergency such as war, invasionor insurrection, real or apprehended.
14. In the avent of termination or suspension of this Agreement,or any part thereof, financial consequenoes resulting therefro.shall b. settled by negotiations regarding, Inter alla, residuaivalues of investets, termination costs associated vith civilian



qu'il est mentionné au paragraphe 10. Ces frais comprennent les
frais liés aux activités des unités des Forces armées
néerlandaises s'entrainant au Canada, aux fins d'études, de
projets, d'engagements ou d'activités de surveillance en matière
d'environnement selon les prescriptions des lois, règlements et
décrets en vigueur au Canada. Ces arrangements, y compris les
obligations financières en cause, sont arrêtés aux réunions
mixtes annuelles. Le Royaume des Pays-Bas rembourse le Canada de
tous les frais engagés & l'égard des programmes d'entraînement
.des unités néerlandaises.

8. Les frais dont le Canada doit être remboursé au titre des
terrains, des bétiments et des installations mis à la disposition
du Royaume des Pays-Bas par le Canada, sont limités aux frais
convenus et engagés & l'égard de l'acquisition, de la
construction, de la transformation, de l'exploitation ou de la
location de ces terrains, bâtiments et installations & l'appui
des programmes d'entraînement des unités néerlandaises. Le -
Royaume des Pays-Bas n'est pas tenu de rembourser le Canada des
frais engagés pour acquérir des terrains à l'appui des programmes
d'entraînement des unités néerlandaises.

9. Toutes les demandes d'indemnités consécutives ou liées auprésent Accord sont traitées conformément & l'article VIII deNATO SOFA, y compris tout amendement à cet égard et tout autre
accord supplémentaire lié à NATO SOFA. Aux fins du paragraphe 1
de l'article VIII, un employé du Gouvernement du Canada ou duRoyaume des Pays-Bas affecté auprès des Forces canadiennes ou des
Forces armées néerlandaises en vue de travailler dans le cadre du
présent Accord est réputé être un employé des Forces canadiennes
ou des Forces armées néerlandaises, selon le cas. Les employés et
les représentants d'entrepreneurs ne sont pas réputés faire
partie de l'effectif civil ou compter au nombre des employés des
Forces canadiennes ou des Forces armées néerlandaises au sens duprésent Accord.

10. Les arrangements d'exécution entre le ministère de laDéfense du Royaume des Pays-Bas et le ministère de la Défensenationale du Canada sont arrêtés au moyen de protocoles d'entente
conformes à l'esprit du présent Accord. Ces protocoles d'entente
Peuvent être modifiés comme il est prévu à cet égard.
11. Le présent Accord remplace l'Accord ayant fait l'objet de
l'Échange de Notes des 4 et 5 décembre 1986, lequel est dénoncé
par la présente.



employees rendered redundant, And Penalties and cancellationCosts assoviated vith th* tersination of leases, agreements anidcontracta. To this ef fect, the military or oconomic value ofthe8e investments to the Governaent of Canada, as veil as theProceeds Of any sales made of these investments, shall bo givendue cris ideratian.

15. Upan termination or suspension of this Agreement, or anypart thereof, the Kingdam of the Netherlandu shall fot ho obligedto resove any facilitiez, buildings or improvements thereto vhichhave been constructd with its ovn funds, unless such anobligation vas stipulated by Canada at the time of construction.
16. Falloving the termination or suspension of this Agresment invhale or in part, the Kingdom of the Netherlands shahl share thepropartionate casts, ta ho agread upon vith Canada, arising f rasthe environmental clean-up and restoration to a reasonable level,with a viev to meeting Canadian lava and regulations, of landusod by the Aruiod Forces of the Kingdom of the Netherlands,incluâing, inter alla, range sveep operatiris, disposal ofunexploded munitions, disposal or clean-up of environzmentalcontaminants and site restoration such as the resaval of fieldwarks. The costs of such onvironsental dlean-up and siterestoration shaîl ho the subject of separate negotiatians.m

If the foregoing is acceptable ta the Government of theKingdom of the Notherlandu, 1 have the honour ta propose thatthis Note, vhich is authentia in EnglisIi and French, and yourNote in reply, vhich is authentic in English and French, shallcanstitute an Agreement hotveen our tva States roplacing theAgreement af 4 and 5 December, 1986 and vhich shaîl ho appliedpravisîonaîîy fras the date of receipt of your reply, and shallenter into force with af foct f rom the date of receipt of yaurreply falaing an exchange of notifications in vhich bathGovernments inf ors each other that they have obtained whateverinternal approval oach may requir. ta give ef fect ta thisAgreement.

Accept, Mr. Huitzing, the assurances of sy highestconsideration.

ster of Foreign Affairs
and International Trade

Lloyd Axworthy



12. Le présent Accord reste en vigueur jusqu'au 31 décembre 2006
inclus et peut être renouvelé pour une période additionnelle de
cinq ans, à moins que l'un des deux gouvernements ne le dénonce,
en totalité ou en partie, en donnant à l'autre gouvernement un
préavis de douze mois notifié par
écrit.

13. Le présent Accord peut être suspendu en tout temps, en
totalité ou en partie, par l'une ou l'autre des parties, sans
préavis, si la partie qui suspend l'Accord estime cette action
nécessaire en cas d'extrême urgence, c'est-à-dire dans
l'éventualité d'une guerre, d'une invasion ou d'une insurrection
réelle ou crainte.

14. Les incidences financières afférentes à la dénonciation ou àla suspension du présent Accord, ou d'une partie de celui-ci,
sont déterminées par des négociations portant notamment sur la
valeur résiduelle des investissements, les coûts liés a la
cessation d'emploi du personnel civil devenu excédentaire, et lespénalités et frais d'annulation associés à la résiliation de
baux, d'accords et de contrats. A cette fin, la valeur militaire
ou économique de ces investissements pour le Gouvernement duCanada, de même que le produit de la vente de ces
investissements, sont dûment pris en compte.

15. En cas de dénonciation ou de suspension du présent Accord,ou d'une partie de celui-ci, le Royaume des Pays-Bas n'est pastenu d'enlever les installations, bâtiments ou aménagements
effectués à ses frais, à moins d'une stipulation contraire
imposée par le Canada au moment de la construction.

16. A la suite de la dénonciation ou de la suspension du présentAccord, on totalité ou en partie, le Royaume des Pays-Bas partageles frais proportionnels, convenus avec le Canada et occasionnés
par le nettoyage et la restauration de l'environnement jusqu'à unniveau raisonnable, de façon à respecter les lois et règlementscanadiens, afférents aux terrains utilisés par les Forces arméesdu Royaume des Pays-Bas, dont notamment les opérations denettoyage des champs de tir, l'élimination des munitions nonexplosées, la destruction et l'épuration des matières polluanteset la restauration des lieux, par exemple la suppression des
Ouvrages de campagne. Les frais de nettoyage de l'environnement
et de restauration des lieux feront l'objet de négociations
séparées."





Si les conditions énoncées ci-dessus agréent au Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas, j'ai l'honneur de proposer que la
présente Note, dont les versions anglaise et française font foi,
et votre Note de réponse, dont la version anglaise et française
font foi, constituent entre nos deux États un Accord qui remplace
l'Accord des 4 et 5 décembre 1986 et qui sera appliqué
provisoirement à compter de la date de réception de votre réponse
et entrera en vigueur avec effet rétroactif à la date de
réception de votre réponse, lorsque les deux gouvernements se
seront notifiés du fait qu'ils ont chacun obtenu des autorités
compétentes l'approbation nécessaire pour permettre l'entrée en
vigueur du présent Accord.

Veuillez agréer, cher Monsieur, l'assurance de ma très haute
considération.

Le ministre des Affaires étrangères
et du Commerce international

Lloyd Axworthy



Ottawa, December 24, 1996

Excellency,

1 have the Jionour to acknowledge the receipt of Your Eacilency's Note IDC- 1550 of
December 24, 1996, which rends as follows:

QUO

To: Mr. Ared H. Huitzing,
Chargé d'Affaires ai.
Royal Netherlands Embassy
Ottawa

Doar sir,

1 have the honour to refer to recent discussions between officiais of thc Govemcent of
Canada and of Uic Govemnct of Uic Kingdom of Uie Netherlands conoerning our mutual
objecctive of the continuation of thc training of Netherlands Armed Forces ini Canada
which is curretly being conductcd pursuant to Uic Agreement between our two
Goveniments constituted by the Exchange of Notes of 4 aid 5 December, 1986.

As a resuit of these discussions, 1 have the honour te propose that Uic aforemcntioned
Agreement and Uic Schedule of Ternis and Conditions attached te il be hereby terrninated
and replaoed by a new Agreement in Uic following ternis:

1 lc Kingdcin of Uic Netherlands shail be permitted te train Neticr1mcds Arnied
Forces units, usc land, air space and installations, and station personel and
equipment at sites in Canada as niay be mutually selected by Uic Minister cf
National Defence of Canada and Uic Minister of Defence cf Uic Kingdomn cf Uic
Ncthcrlands ini accordance with Uic ternis and conditions set out in Uiis Agreement
and Uic Memoranda cf Understaiding subsumned under this Agreeunt. fice
periods cf such training, use, stationing and Uic activities to bc carried out, shail
ha specified in Uic relevant Memorandum cf Undcrstanding.

To: Ilis Excellency Lloyd Axworthy
Minister of Foreign Affairs
Department of Foreign Affairs aid International Trade
125 Sussex Drive
Ottawa

- 1-



*
AMBASSADE ROYALE DES PAYS-BAS

Ouawa, le 24 décembre 1996

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser réception de la Note IDC-1550 de Votre Excellence du 24
décembre 1996 libellée comme suit:

Citation

Mr. Arend Huitzing
Chargé d'Affaires ai.
Ambassade du Royaume des Pays-Bas
Bureau 2020
350, rue Albert

J'ai l'honneur de me reporter aux entretiens que des représentants du Gouvernement du
Canada et du Gouvernement du Royaume des Pays-Bas ont eus dernièrement au sujet de
notre objectif mutuel concernant la poursuite de l'entrainement au Canada d'unités des
Forces armées des Pays-Bas, lequel est mené actuellement en vertu de l'Accord conclu
entre nos deux gouvernements dans le cadre de l'Échange de Notes des 4 et 5 décembre
1986.

A la suite de ces discussions, j'ai l'honneur de proposer que l'Accord susmentionné et le
programme des conditions qui y est joint soient dénoncés par la présente et remplacés par
un nouvel Accord énoncé dont voici les dispositions:

1. Le Royaume des Pays-Bas est autorisé à entraîner des unités des Porces armées
néerlandaises à utiliser le terrain, l'espace aérien et les installations, et à affecter du
personnel et du matériel à divers lieux au Canada choisis mutuellement par le ministère
de la Défense nationale du Canada et le ministère de la Défense du Royaume des Pays-
Bas conformément aux conditions stipulées dans le présent Accord et dans les Protocoles
d'entente qui y seront ultérieurement incorporées. La durée de ces activités est précisée
dans le Protocole d'entente applicable.

Son Excellence Lloyd Axworthy
Ministre des Affaires Etrangères
Ministère des Affaires Etrangères et du Commerce International
125 Sussex Drive
Ottawa



2. Ibe status of Nétherlands Arxned Fo=ce units training in Canada sball be
governcd by tlic ternis of the Agreement between thc Parties to thc North Atlantic
Treaty rcgarding thé Staus of their Forces (NOTA SOFA), dated 19 lune 1951 as
&plemented by paragraph 9 of ths Agreemnent, and impleamed in Canada by
Uic Visiting Forces Act as aznended front dmni to tinie.

3. flbe Canadian Forces shail exercise command and control over base and training
facilines used by the Netherlands Armed Forces and training activities shall be
conducted in accordance wîth Canadian laws, regptations and orders and Canada's
obligations under international law. All applicable Canadian safety regulations and
standing opcrating procedures shah be, followed. Subject te Uic foregoing,
Nctheriands training shall be governcd by thc relevant regulations of thc
Netherlands Armcd Forces.

4. Thec Netherlad Arnied Forces sha respect Canadian laws, regulations and
orders applicable te the Canadian Forces with respect te Uic protection of thec

5., The Canadian Forces sh" act as Uic agent for fthc Netherlands Armed Forces for
thc provision of ail goods, services nd facilities flirougli Canadian sources for Uic
purpose of Uiis Agreement wiUi Uic exception of sucli conimodities as niay be
excluded by Uic ternis of any relevant Memorandum of Understanding miade under
paragrapli 10 of this Agreement. As agent, and in coordination with Uic
Netherlands Armed Forces, Uic Canadian Forces shall arrange for Uic procurenient
of niateriel, equipmcnt, installations, transportation, construction, maintenance,
supplies, services and civil labour from private, commercial or govcrnmeat
sources, ail in accordance with Uic procedures, ternis and conditions applicable te
sucli procurement for thc Canadian Forces. In exceptional cases, flic Netherlands
Arnied Forces may be authorized tepur supplies and services locaily subjcct
te relevant provincial nd federal laws and regulations. Any significant change in
Uic scale or scope of Uic support services provided te flic Kingdom of Uic
Nethcrlands by Canada shall be flic subject of consultation between Canada nd Uic
Kingdom of Uic Netherlaiids as soon as possible before Uic proposed change is duc
te bc implemented in accordance with flic ternis of Uic relevant Memorandum of
Undcrstnding.

6. Reniovable equipment, materals and supplies brouglit inte Canada under NATO
SOFA by, or on behlf of, Uic Kingdom of thec Nefbelands in coanection with tdûs
Agreement will remain Netlicrlands propoety.

7. Thic Kingdom of thec Netherlands shaUl bear flic conts of Uic training progranmmes
of flic Nethcrlands Arnied Forces in Canada, except in Uiose instances wbcn it is
agre.d te sharc Uic cos betwcen users of dlic facilities in accordance wiUi Uic
arrangements set out in tlic relevant Memorandum of Understanding as referred te
in paragrapli 10. flicie costs shail include cous, related o ei activities of
Netherlands Armed Forces unit s trining in Canada, for erivironniental st"es,
projects, undertalzings or monitoring survcys as are required under Canadian laws,
regulations and orders. flc arrngements, including Uic financial obligations



2. Le statut des unités des Forces armées néerlandaises qui s'entraînent au Canada est
régi par les dispositions de la Convention entre les États parties au Traité de l'Atlantique
Nord sur le statut de leurs forces (NATO SOFA), conclue le 19 juin 1951 et complétée
par le paragraphe 9 du présent Accord, et mise en vigueur au Canada par les dispositions
de la Loi sur les forces étrangères présentes au Canada.

3. Les Forces canadiennes assument le commandement et le contrôle des installations de
la base et des installations d'entraînement utilisées par les Forces armées néerlandaises, et
les activités d'entraînement se déroulent conformément aux lois, règlements et décrets en
vigueur au Canada et aux obligations du Canada en vertu du droit international. Tous les
règlements canadiens en matière de sécurité et toutes les instructions permanentes
d'opération du Canada doivent être suivis. Sous réserve de ce qui précède, l'entraînement
des unités néerlandaises est régi par les règlements pertinents des Forces armées des
Pays-Bas.

4. Les Forces armées des Pays-Bas doivent respecter les lois, règlements et décrets
canadiens applicables aux Forces canadiennes en ce qui concerne la protection de
l'environnement.

5. Les Forces canadiennes agissent à titre de mandataire des Forces armées
néerlandaises pour la fourniture de tous les biens et services et de toutes les installations
de provenance canadienne aux fins du présent Accord, à l'exception des fournitures
exclues aux termes de tout protocole d'entente conclu en vertu du paragraphe 10 du
présent Accord. En leur qualité de mandataire, et en liaison avec les Forces armées
néerlandaises, les Forces canadiennes s'occupent d'obtenir de sources gouvernementales,
commerciales ou privées le matériel, l'équipement, les installations, le transport, la
construction, l'entretien, l'approvisionnement, les services et la main-d'oeuvre civile
nécessaires, en conformité avec les procédures et conditions applicables aux Forces
canadiennes dans le cas de telles acquisitions. Dans des cas exceptionnels, les Forces
armées néerlandaises peuvent étre autorisées à se procurer des fournitures et des services
sur place sous réserve des lois et règlements fédéraux et provinciaux pertinents. Toute
modification importante de l'échelle ou de la portée des services de soutien fournis au
Royaume des Pays-Bas par le Canada doit faire l'objet de consultation entre le Canada et
le Royaume des Pays-Bas dès que possible avant la date d'entrée en vigueur de la
modification proposée conformément aux dispositions du Protocole d'entente pertinent.

6. L'équipement amovible, le matériel et les fournitures amenés au Canada en vertu de
NATO SOFA par le Royaume des Pays-Bas ou en son nom dans le cadre du présent
Accord demeure la propriété des Pays-Bas.

7. Le Royaume des Pays-Bas supporte les frais des programmes d'entraînement des
Forces armées néerlandaises au Canada, sauf dans les cas où il a été convenu que les frais
soient partagés entre les utilisateurs des installations conformément aux dispositions
énoncées dans le Protocole d'entente pertinent, tel qu'il est mentionné au paragraphe 10.
Ces frais comprennent les frais liés aux activités des unités des Forces armées
néerlandaises s'entrainant au Canada, aux fins d'études, de projets, d'engagements ou
d'activités de surveillance en matière d'environnement selon les prescriptions des lois,
règlements et décrets en vigueur au Canada. Ces arrangements, y compris les obligations
financières en cause, sont arrêtés aux réunions mixtes annuelles. Le Royaume des Pays-
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involved, shall be tablcd at annual joint meetings. The Kingdom of the
Netherlands "bafpay to Canada all coSts incurred by Canada as a resuit of the
Nedierlanda training pogrmmes.

S. fIe costs to b. paid to Canada for land, buildings and installations made available
by Canada 10 the Kingdom of the Netherlands shahi be only such agreed coss
incurred as a reuit of the acquisition, construction, modification, operation or
lems of much land, buildings and installations in support ot thk Netherlands
training programmes. Thec Kingdom of the Nethkrlands shall not ke lable for the
cost of thk purchas of land by Canada in support of the Nethrlands training
programmes.

9. Ai l aims anising out of or in connection with this Agreement shaU ke deait with
in accordance with Article VII of the NATO SOFA mncluding any amendments
thereto and any otker related supplcmentary agreement to the NATO SOFA. For
the purposes of paragraph 1 of Article VII, an employee of the Goverament of
Canada or the Kingdoni of the Nedmulands assigncd to duty with the Canadian
Forces of the Netkrlands Armed Forces for the purpose of working under Ibis
Agreement shal kc deemed 10 bc an employee of thc Canadian Forces or of the
Nethrlands Armcd Forces respectively. Employees and agents or contractors; shall
not ke deemcd to ke members of a civilian component or employecs of the
Canadian Forces or of the Netherlands Armcd Forces for this purpose.

10. Implementing arrangements berween the Ministuy of Defence of tic Kingdom of
the Netkeriands and the Department of National Defence of Canada shail ke made
by means of Memoranda of Understanding which shah ke consistent with Uic
intent of Ibis Agreement. Thie Memoranda of Underslanding may ke amended as-rvie threin.

11. Titis Agreement shail replace the Agreenment constituted by the Exchange of Notes
of 4 and 5 December, 1986, wbicb is bcreby terminated.

12. Thtis Agreemeuit shall romain in force up to and including 31 Deceinber 2006 and
kc renewable for an additional five years, unless terminated in whole or in part by
cither Govcrnment by giving twelve months notice in writing to1th otker.

13. This Agreement may ke suspended at any time, in whole or ini part, by either of
the two Parties, witliout notice to te other, if the Party suspending Ibis Agreement
considers sucb action necessary fo>r rusons of catreme emergency sucb as war,
invasion or insurrection, real or apprehended.

14. I the event of termaination or suspension of Ibis Agreement, or uny part Ibaneof,
financiul consequences resulting tberefrom shahl k settle by negohiatons
regarding, inter àzia, residual values of investments, temninaIson cos
asaociated with civilian employeu rendered redundant, and penalties and
cancellation cost auociated with the termination of bcases, agreements and
contracts. To Ibis effect, the militRry or economic value of Ibese invesumets to thc
Government of Canada, as well as the proceeds of any sales imde Of these
investments, shall k given due consideration.
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Bas remboursera le Canada de tous les frais engagés à l'égard des programmes
d'entraînement des unités néerlandaises.

8. Ies frais dont le Canada doit être remboursé au titre des terrains, des bâtiments et
des installations mis à la disposition du Royaume des Pays-Bas par le Canada, sont limités
aux frais convenus et engagés à légard de l'acquisition, de la construction, de la
transformation, de l'exploitation ou de la location de ces terrains, bâtiments et
installations à l'appui des programmes d'entraînement des unités néerlandaises. Le

Royaume des Pays-Bas n'est pas tenu de rembourser le Canada des frais engagés pour
acquérir des terrains à l'appui des programmes d'entraîment des unités néerlandaises.

9. Toutes les demandes d'indemnités consécutives ou liées au présent Accord sont
traitées conformément à l'article VIll de NATO SOFA, y compris tout amendement à cet
égard et tout autre accord supplémentaire lié à NATO SOFA. Aux fins du paragraphe 1
de l'article VIII, un employé du Gouvernement du Canada ou du Royaume des Pays-Bas
affecté auprès des Forces canadiennes ou des Forces armées néerlandaises en vue de
travailler dans le cadre du présent Accord est réputé être un employé des Forces
canadiennes ou des Forces armées néerlandaises, selon le cas. Les employés et les
représentants d'entrepreneurs ne sont pas réputés faire partie de l'effectif civil ou compter
au nombre des employés des Forces canadiennes ou des Forces armées néerlandaises au
sens du présent Accord.

10. Les arrangements d'exécution entre le ministère de la Défense du Royaume des
Pays-Bas et le ministère de la Défense nationale du Canada sont arrêtés au moyen de
protocoles d'entente conformes à l'esprit du présent Accord. Ces protocoles d'entente
peuvent être modifiés comme il est prévu à cet égard.

11. Le présent Accord remplace l'Accord ayant l'objet de l'Échange de Notes des 4 et 5
décembre 1986, lequel est dénoncé par la présente.

12. Le présent Accord reste en vigueur jusqu'au 31 décembre 2006 inclus et peut être
renouvelé pour une période additionnelle de cinq ans, à moins que l'un des deux
gouvernements ne le dénonce, en totalité ou en partie, en donnant à l'autre gouvernement
un préavis de douze mois notifié par écrit.

13. Le présent Accord peut être suspendu en tout temps, en totalité ou en partie, par
l'une ou l'autre des parties, sans préavis, si la partie qui suspend l'Accord estime cette
action nécessaire en cas d'extrême urgence, c'est-à-dire dans l'éventualité d'une guerre,
d'une invasion ou d'une insurrection réelle ou crainte.

14. Les incidences financières afférentes à la dénonciation ou à la suspension du présent
Accord, ou d'une partie de celui-ci, sont déterminées par des négociations portant
notamment sur la valeur résiduelle des investissements. les coûts liés à la cessation
d'emploi du personnel civil devenu excédentaire, et les pénalités et frais d'annulation
associés à la résiliation de baux, d'accords et de contrats. À cette fin, la valeur militaire
ou économique de ces investissements pour le Gouvernement du Canada, de même que le
produit de la vente de ces investissements, sont dument pris en compte,

15. En cas de dénonciation ou de suspension du présent Accord, ou d'une partie de
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15. 'Upo terinatio or supensn oe tbis Agreemnent, or any part thereof, the
Kingd"n of the Netheriands Shafl flo be oblied to rmove any facilities,
buildings or improvemeuns theret which have been constructed with its own
funds, unicus mach an obligation was stipulated by Canada at atheure of
construcdio.

16. Following the termination or spension of thsAgreement in whole or inpath
Kingdom of.the Netherlands shafl share the proportionate costs, tb be agreed upon
with Canada, arWsng from the environmentaualdean-up and restoration to0 a
reasonable level, with a view to meeting Canadian laws and regulations, of land
used by the Anncd Forces of the Kingdom of the Netherlands, including, inter
alia, range sweep operations, disposai of unexploded munitions, disposai or clean-
up of environmentai contaminants and site restoration mach as the removal of field
works. Thie cos of mach enviroamnental clean-up and site restoration shail be the
subject of separate negotiations.

If the foregoing is acceptable to the Governient of the Kingdorn of the Netheriands, 1
have the honour to propose that this Note, which is authentic in English and French, and
y=u Note ina reply, which is authentic in English and French, shall constitue an
Agreemnent between our two States replacing the Agreemnent of 4 and 5 December, 1986
and which shah! h. applied provisionally from the date of receipt of yonr reply, and shah
enter into force with cffect from the date of reccipt of your reply following an exchange
of notifications in which both Goveranints inform each other that they have obtained
whatever internai approvai each naay require to give effect to this Agreement.

Accept, Mr. Huitzing, the assurances of my highest consideration.

Ministe of Foreign Affairs
and international Trade

Unquo

On behaif of the Government of the Kingdom of the Netherlanda, I have further the
honour 10 inforni Your Exceilency that th. foregoing proposais are acceptable and 10
confirni that this Note in reply, which is in English and French, and your Exceliency's
Note shall constitute an Agreemnent betwsen our two States replacing th. Agreemaent of 4
and 5 Decemh.r, 1986 and which shall h. applied provisionally from the date of receipt
of this reply, and shal! enter into fore with effoc fron the date of receipt of tbis reply
following an exchange of notes of nodfiations in which bobh Governrnents inforni each
ocher bhat they have obtained wbatever internai approval each miay require 10 give effect
to tbis Agreemaent.

1 avair myself of Ibis opportunity to renew 10 Your ExSâienc;Na assurances of my
highest consideration.
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celui-ci, le Royaume des Pays-Bas n'est pas tenu d'enlever les installations, bâtiments ou
aménagements effectués à ses frais, à moins d'une stipulation contraire imposée par le
Canada au moment de la construction.

16. À la suite de la dénonciation ou de la suspension du présent Accord, en totalité ou en
partie, le Royaume des Pays-Bas partage les frais proportionnels, convenus avec le
Canada et occasionnés par le nettoyage et la restauration de l'environnement jusqu'à un
niveau raisonnable, de façon à respecter les lois et règlements canadiens, afférents aux
terrains utilisés par les Forces armées du Royaume des Pays-Bas, dont notamment les
opérations de nettoyage des champs de tir, l'élimination des munitions non explosées, la
destruction et l'épuration des matières polluantes et la restauration des lieux, par exemple
la suppression des ouvrages de campagne. les frais de nettoyage de l'environnement et de
restauration des lieux feront l'objet de négociations séparées.

Si les conditions énoncées ci-dessus agréent au Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,
j'ai l'honneur de proposer que la présente Note, dont les versions anglaise et française
font foi, et votre Note de réponse, dont la version anglaise et française font foi,Constituent entre nos deux Etats un Accord qui remplace l'Accord des 4 et 5 décembre
1986 et qui sera appliqué provisoitement à compter de la date de réception de votre
réponse et entrera en vigueur avec effet rétroactif à la date de réception de votre réponse,
lorsque les deux gouvernements se seront notifiés du fait qu'ils ont chacun obtenu des
autorités compétentes l'approbation nécessaire pour permettre l'entrée en vigueur du
présent Accord.

Veuillez agréer, Cher Monsieur, l'assurance de ma très haute considération.

Le ministre des Affaires étrangères
et du commerce international

Fin de citation.

Au nom du Gouvernement du Royaume des Pays-Bas, j'ai également l'honneurd'informer Votre Excellence que les propositions ci-dessus sont acceptables et que la
présente Note de réponse dont les versions anglaise et française font foi, et la Note de
Votre Excellence constitueront un Accord entre nos deux États qui remplace l'Accord des4 et 5 décembre 1986 et qui sera appliqué provisoirement à compter de la date de
réception de cette réponse et entrera en vigueur avec effet rétroactif à la date de réception
de cette réponse, après que les deux gouvernements se seront notifiés par note du faitqu'ils ont chacun obtenu des autorités compétentes l'approbation nécessaire pour mettre àeffet le présent Accord.

Je saisis cete occasion pour Vous renouveler, Votre Excellence, lesu de ma très
haute considération.

A.H. HûYtnij7
Chargé d'fatires a.i.
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